
Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

KWABAKUFUPI

   NABAKUDE

AMAYEZA
ADUME KUNENE.

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa 

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, 
ngenxa  yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo 
enzelwa zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda 
oku  ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu- 
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- 
niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

 4.        IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JUNE 7, 1893

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----

IZAZISO ZAKOMKULU.

KANANJALO XA UFUNA

 UKUHLAZIYA: IW0TSHI.
      ------

  MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

OLUKA

Gowie Uluhlu 
Lwezityalo

Imisesane yoku “ Ngeja,” Imisesane  
Yokutshata, Amacici Namehlo (Spectacles).

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
         ----

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Lot  No  6481,  ongu  Lot  No  11, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £3, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6182,  ongu  Lot  No  12, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6183,  ongu  Lot  No  13, 
ubukulu 2 imokolo 3C0 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot No 6384, ongn Lot 15, ubukulu 2 
imokolo 300 square roods. Uxhonywe 
nge £10, indleko zocando nezinye £2, 
itaitile 12s 31.

Lot  No  6486,  ongu  Lot  No  17, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe  nge  £7  10s,  indleko 
zocando nezinye £2, itaitile 12a 3d.

Lot  No  6187,  ongu  Lot  No  18, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2,. itaitile 12s 3d.

Lot  No  6488,  ongu  Lot  No  19, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10.  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6489,  ongu  Lot  No  20, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6190,  ongu  Lot  No  21, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6192,  ongu  Lot  No  26, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
nezinye £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  649  k  ongu  Lot  No  29, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe  £01,  indleko  zocando 
nezinye £2 itaitile 12s 3d.

Lot  No  6495,  ongu  Lot  No  38, 
ubukulu 2 imokolo 299 square roods 
141  square  feet.  Uxhonywe  nge  £5, 
indleko zocando nezinye £2, itaitile 12s 
3d.

Lot  No  6496,  ongu  Lot  No  39 
ubukulu 2 imokolo 299 square reods 
141  square  feet.  Uxhonywe  nge  £5, 
indleko zocando nezinye £2, itaitile 12a 
3d.

Lot  No  6498,  ongu  Lot  No  47, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe  nge  £16  5s,  indleko 
zocando nezinye £2, itaitile 12a 3d.

Lot  No  6499,  ongu  Lot  No  48, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe  nge  £16  5s,  indleko 
zocando £2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6500,  ongu  Lot  No  54, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d,

Lot  No  6501,  ongu  Lot  No  55, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6593,  ongu  Lot  No  59, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6504,  ongu  Lot  No  60, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6505,  ongu  Lot  No  61. 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6510,  ongu  Lot  No  76; 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6511,  ongu  Lot  No  77, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6512,  ongu  Lot  No  86, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando £2, 
itaitile 12s 3d.

Lot  No  4647,  ongu  Lot  No  84, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £10,  indleko zocando 
£2, itaitile 12s 3d.

Lot  No  6238,  ongu  Lot  No  36, 
ubukulu 2 imokolo 300 square roodst 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando £2 
itaitile 12s 3d.

     Kubu Felkornet No 6, kufupi 
Nomzana oyi 
Wooldridge.

Lot  No  4661.  Isiziba  somhlaba 
esikubu Felkornet No 6, ongu Lot No 
74, kufupi nomzana oyi Wooldridge, 
ubukulu  2  imokolo  300  square 
roods.  Uxhonywe  nge  £5,  indleko 
zocando £2, itaitile 12s 3d.
Kubu Felkornet No 5, kufupi nomzana 

oyt Bodiam.
Lot  No  4951.  Isiziba  somhlaba 

esikubu Felkornet No 6, ongu Lot No 
57,  kufupi  nomzana  oyi  Bodiam, 
ubukulu  2  imokolo  300  square 
roods.  Uxhonywe  nge  £5,  indleko 
zocando £2, itaitile 12s 3d.
Ngezantsi empumalanga Komzana oyi

Bodiam, e Xesi.
Lot No 6237, ongu Lot No 86, 

ubukulu 2 imokolo 300 square roods. 
Uxhonywe nge £15, indleko zocando 
£2, itaitile 12s 31.

Kufupi ne Dolopu yase Ngqushwa.
Lot No 7257, Intsimi engu Lot 11, 

ubuku- lu imokolo 291 square 
roods. Uxhonywe nge £5, indleko 
zocando £4 13s 9d, itaitile 12s 3d.

Lot No 7259, Intsimi Lot 13, 
ubukulu 2 imokolo 323 square 
roods. Uxhonywe nge £5, indleko 
zocando £4 13s 9d, itaitile 12/3.

Kufupi Nomzana oyi Bell.
Lot  No  6938,  ongu  Lot  No  II, 

ubukulu  2  imokolo  300  square 
roods.  Uxhonywe  nge  £16  15s, 
indleko zocando, itaitile 12s 3d.

NGOVIWO LOTITSHALA,

ISAZISO SIKA RULUMENI,—No 561, ’93
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E 

Kapa, 23 May 1893.

ESI saziso singapants’ apa esivela 
ku
Mpatiswa Mfundo, ngokumalunga 
no-
mhla Woviwo lo Titshala, 
sishicilelelwe
ukuze aqonde wonke ubani.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Koloni Ongapantsi.

        Ukubuyiswa umva ko Viwo lo
Titshala.

Ngalonyaka  Uviwo  lo  Titahala 
luyakunge-
na  ngalemihla:  6,  7,  ne  8  ka 
December.
Usuku  lokugqibela  lokwamkela 
amagama
abaviwa lolwe 16 ku October.

THOMAS 
MUIR, 

Umpatiswa. 
Mfundo.

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba  Elahliweyo,”  No.  3  we  1879, 
obuye
wahlaziywa ngo Mteto No.  21 we 1887,
okokuba lemiblaba ikaokanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Bhotolo kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Rulumeni  uya  knyitabatela  kuye 
ngomhla
we 13 NOVEMBER, 1893, ukuba akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu  sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala  we  Mihlaba,Imingxuma 

Nokulima.
Imihlaba  ekumandla  wase  Bhofolo  

ekutiwa
iyelahliweyo.

Umfungase  Dwayi,  Hlaleni  Mhlahlo,  
Manina,
ba Belekwa no Giqa Ntlokoma: Intsimi
Lot No. 19, B’ock L, Enxukwebe ; irafu
elityala  ukususela  ku  June  1859  zi 
£17.

Umfungase  Dwayi no  Hlaleni  Umhlahlo:
Isizi Lot No. 6 EE ; irafu elityala uku
susela ku 12 July 1859 zi £4 5/.

Manxeba Belekiva no Giga Ntlokoma : lsiza
Lot  No.  4  EE,  o  Nxukwebe;  irafu  eli-
tyala ukusuaela ku 12 July L859 zi £4 5/.
Ququ Kubevana: Intsimi Lot No. 17, Block
0, e Nxukwebe ;  irafu elityala ukususela
ku 12 July 1859 zi £16 10/.
Adonis Hongwana :  lsiza Lot No. 6, Block

DB,  e  Nxukwebe;  irafu  elityala  li
£3 7/6.

Katjie no  Great:  lsiza Lot No. 2,  Block B,
Block B ; irafu elityala ukususela ku
1 January 1867 zi £3 5/.

Maqoba  Mahlahla:  Intsimi  Lot  No.  20,
Block M; irafu elityala ukusuaela ku
1  January  1888  zi  £2  10/.  lsiza  Lot
No 2, Block K ; ityala 12/6.

John Mfamana: Intsimi Lot No. 9, Block M ;
lsiza Lot No. 3, Block Bb ; irafu elityala
ukususela  ku  29  March  1886  zi  £2 
17/7,
isiza 14/5

Syenxa Thomas'. lntsimi Lot No. 136, kwa
Nobanda; irafu elityala ukususela ku
1 January 1870 zi £11.

Jonah Ntlonze : Intsimi nesiza Lots No. 16
No. 5, kwa Nobanda, Block A ; irafu 
eli-
tyala ukususela ku 20 December 1887
zi £2 10/4 ne 12/6 ngesiza.

Nokutswa no Metjie : lsiza Lot No. 7, Block
B,  kwa  Z-tzela;  Irafu  elityala 
ukususela
ku 1 January 1881 yi £1 10/.

Mqikela Voyi: Intsimi nesiza Lots No. 163
ne  4,  Block  W,  kwa  Zazela  ;  irafu 
elityala
ukususela  ku  29  March  1887  zi  £2 
17/6
ne 14/5.

   IFANDESI LEMIHLABA.

ISAZISO,—No 76, 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda, 

Capetown, April 19, 1893

NGOKWE Siqendu II., so Mteto No. 15 11 we 
1887,  kuyaziswa  apa  kumntu  wo-  nke  ukuba 
eziziziba  Zomhlaba  Wakomkulu,  okumandla 
wase  NGQUSHWA,  ziya  kutengi-  swa  nge 
fandesi,  pambi  kwe  Ofisi  ka  Mantyi,  e 
NGQUSHWA,  ngexesha  leshumi  kusasa, 
ngolwesi NE, JULY 13, 1893, ngokwezimi- selo 
zalomteto  ungentla,  nangezimiselo  zelifandesi 
ezibalalweyo,  nezingati  zixelwe  ngalomhla 
wefandesi.

lsiziba ngasinye somhlaba siya kutengi- swa 
ngemali  ezixhonywe ngayo,  waye ote  wabhida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuba 
ngowutengileyo, umtengi ke lowo koba kokwake 
uknyihlaula yonke ngaxanye nokuba yinxalenye 
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke
(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa-

ndesi isahluko seshumi sirolwe nge- nyanga 
ezintandatu,  ize  ezinye  izahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  wefa. 
ndesi  ingapantsi  kwesahlulo  seshumi 
isisalela  sesahluko  seshumi  sohlaulwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ize 
iaahlulo  aeahumi  esisaseleleyo  sirolwe 
kwinyanga ezilishumi linambini  kusu sela 
kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  we 
fandesi  ipakati  kwesahlulo  seshumi  ne 
sahlulo  sesihlanu,  isisalela  nesahlulo 
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu- mi 
linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwa- zo nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, bo- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo-njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa  igunya  loko  kwangalomhla  we 
fandesi;

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo  ezine  nezihlanu  evuma  ukuba 
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu, angati 
ukuba  wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu 
kwesahlulo sesihlanu, aselewe- nzela umnqopiso 
isisalela semali  yentengo leyo.  Unotenga woba 
nelungelo  lokuhlaula  lomini  yonke  mhlaumbi 
isahlulo semali ya- lomnqopiso, kungengapantsi 
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne- 
zimiselo  zefandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda  e  Kapa,  nakwi  ofisi  yomantyi  e 
Ngqushwa.

J.  TEMPLER  HORNE, 

Surveyor General.

Isiqingata sase Ngqushwa.

Kubu Felkornet No 5, kufupi nomzana eku-
tiwa yi Hamburg.

Lot No 6745, ongu Lot No 4 kufupi nom-
zana wase Hamburg, ubukulu 2 imokolo 300 
square roods. Uxhonywe nge £16 15a, Indleko 
zocando nezinye £2, itaitile 12a 3d.

Lot No 6476, ongu Lot No 5, ubukulu 2 
imokolo 300 square roods. Uxhonywe nge £16 
15a, indleko zocando nezinye £2, itaitile 12s 
3d.

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

    P H I L I P  ROZ A N I,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI  Ematyaleni  kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI;  Nomqokeleli  we  Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.          st t1493

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

        E-MATATIELE.

H.F.TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

   UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

    COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.
Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda 
Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika

    COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

    COOK                  Ipilisi
    1/ ngebokisana.

Eka

   Cook               Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

   COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

Owatengisayo e Mount Frere, kwa 
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

Niqondise ukuba igama ngu

Amayeza ka Cook Abantsundu  .  

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

Ixesha lokutyala i ROSES ne MITI 
YEZIQAMO,  kwane 
STRAWBERRIES, seliqalile.

Abafuna  ukutenga  bayaku- 
njuzwa ukuba banokufumana kuti, 
ngapandle  kwexabiso,  U-  luhlu 
olunamanani  Ezityalo  ze  Rose  ne 
Miti  ye Ziqamo yelixe- sha, Iwaye 
kananjalo  oluluhlu  lunamanqaku 
axela  ngohlobo  lokulungiswa 
komhlaba nango- kutyala.

ZE QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

 G. P. PERKS NO NYANA

Wonke  umsebenzi  endiwupatisi- 
weyo  wenziwa  msinyane,  ungowe- 
nene.

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,

CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliamstown

N. MEYER

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Ezona  Ertyisi  zilungileyo,  I- 
tswele,  ne  Mbotyi  Ezibanzi  zi- 
funyanwa  ngokuti  zihlwayelwe 
ngale nyanga.

Hlwayela kananjaqo Ikape- tshu, 
Lettuce, Leek ne Radish,

        Luka MAY.

CAMBRIDGE || ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

 Smith &. Gregg,

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

Published by the Proprietor, J. TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi  nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli  kutiwa "  Lelona ”  xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- 
tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko 
kaya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi  nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
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Kwi sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 23 May 
1893

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

                Uboya!Uboya!

U



8. d. 8. d.
Ibhotolo, ngeponti 1 8 3 8
Amaqanda, ngedazini ... 
Ihabile, ngekulu...............
Itapile, ngekulu ...............

0 9 13
1 6 3 0
5 6 8 0

Umbona, ngekulu............. 5 3 5 10
Amazimba, ngekulu 5 3 0 0
lnkuku, inye............. 1 0 0 0
lnkuni, ngeflara ................ 120 30 0
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igqita i Addo, yakula inkantsi, yati kuba
iqele inqwelo’ yacinga ukuba nololiwe
ukwayinqwelo, yafuna ukuke ihle iha-
mbe ngenyawo, ize ibuye ikwele yakuda-
mba inkantsi. Ihlile inkabi, kodwa
endaweni yokuma ngenyawo iyo yaku-
tsho ngentloko pezu kwelitye, yatsho
ngento enkulu yoduma, yafa isitulu.
Wemka uloliwe. Icolwe ngobevela o
Rini waza kuyifaka e Hospital apa. Ite
yachacha yasiwa ematyaleni ngokutsiba
kuloiiwe ebaleka. Ito imantyi yabuza
lombuzo: kutenina ukuba utsibo kulo-
liwe? Ite inkomo ukupendula: Nkosi,
andizanga ndimkwele uloliwe, ndiyaqala.
Yasuka gquzu yonke impi eyayise ma-
tyaleni; ndingasateti ngomantyi, wasuka
wogqusha yintsini. Ito imantyi: akuna-
tyala; kodwa ungabotsiba xa uloliwe
ehamba. Zinga ititshala zakowetu ezise
Ngqushwa, napesheya kwe Nciba, nase
ma Mpondweni zingayiqondisisa lonto
zingatsibi kuloliwe xa zinenkantsi, asiyo-
nqwelo; nincede betu ningatsibi.

***
Kuko isifo esingenele intsana; asazi

ukuba mayibe sisifo sinina, akumangaliso
uknbona kungcwatywa isihlanu saba-
ntwana ngelanga. Esinye isifo zizisu,
ekusuka kumane kubaleka into imane
ibaleka inyuka isihla esiswini, esingenele
amantombazana nofazana olumadoda ase
zintolongweni. Isimanga apo sikona
kwesisito sokugqibela nasi: enye intwa-
zana ibinaso, umyeni wayo usentolo-
ngweni, igcinwa lixegokazi, lawu livuka
ixegokazi kosiyazi—wagula umolokazana,
lajuca ixegokazi; sakula isifo ngenye
imini: suka endaweni yesifo kwavela
usana. Lalila ixegokazj lafun’ ukqfa.
Esinye isimanga yintombi, ekwada kwa-
hlanganiswa abafazi kuba yayise iyolela
kuba iwushiya lomhlaba, sezilila izihlobo
kukubi; bahlanganisana ke abafazi benza
??? Kutiwe kwenye intokazi
??? mayitandaze, wayo selebhuqe-
ka ??? sewupuma umpefumlo. Ite
intokazi Nkosi! siyakucela ukuba unga-
sihluti lomntapa, asivumi naye; ite xa
ikulawo yeva soyingqwinitywa yenye
xa isapokoza ukutandaza. Ite yakuti
ukukangela, yo! nantso ingquva yenkwe-
nkwe, into enqayi inkulu, seyite qeke
izikewu ikala; yaba iyapela into ebeku-
hlangenwe ngayo, basuka bamana uku-
puma ngabanye. Nditeta ukupuma
ngabanye mna, bete nqa kukupoxeka
kwabo kuba isifo sisuke sakala. Izidengo
zabafazi zimana ukukohliswa ngamanto-
inbaza. Into esimanga usuke ati lomntu
ugulayo endaweni yokubitya atyebe,
abanye ungeva njalo ukuba uyafa, ubuye
uve ukuba bapilile. Ngenyaniso ngemini
yokugqibela maninzi amanyala ayaku-
vela.

***

Ihlazo ! e Rini kutiwa zisixenxe ezihlo-
Iwe simongomongo. O! azi siyakutsho-
na" pina betu? Kutiwa azilwi ngako
intombi e Rini simanga; nditeta nje
ezinye ziwe amazinyo ngokubetwa zezi-
nve ngenduku, zihamba ematyaleni.
O Bhai betu. Upina u“Lillian?” Kunje-
njenje utinina?

***
“ Ndizokucela isibane ” : ungeva emana

ukutsho amadodana. Ayitatela kulama-
ntpmbazana asileyo atanda kunene
i Room zabafana. Kutiwa iqale iti
intwazana: Nqo-nqo-nqo! Como in!
“ Ndizokucela isibane.” Uyiniko. “ So-
wiindipa ne matshisi.” Uyinike. “Ndipe
nepepa, kunye ne envelope,” Uyinike.
‘‘Ndipe ne ink.” Uyinike. “Sowundi-
pa ne writing pen ndibbale kona apa.”
“ Hai, bhala,” atsho umfana. Imane
ukuncokola ibhala, imxelela ukuba ibha-
lela into zayo, ide iti kungepi igqibe,
imke ingemki, ide ihambe. Uyeva
umfana. yo! “Buti, ndifike ekaya seku-
tshixiwe.” Omnye umfana ude wayibeta.
Kufuneka zibetwe ngoku ezizinto.

***

Oshweshwe  emncinane  ezweni  !  Kuko 
intwazana apa iminyaka 14 ishweshwe lufafa ; 
abazali bakohlwe nayinto emaba- yenze. Esinye 
isimanga uti  uve ukuba intombi  etile  inosana: 
inene, uyibone ngecawa elandelayo seyitsho ngo 
“Fur Cape” ihombe ingu, capital “D” njalo igqite 
nentombi,  uyibone  ukuba  iyazidla.  Uteta 
ubupoxo? Hai,  into  embi.  Ku-  njalonje  inkolo 
yama  Slamsi  inkulu  ezi-  ntombiui,  zihamba 
kuma Slamsi emaye- zeni nebezingakunjulelwe.

***
Kekwako  into  enkulu  ye  Concert  e  Rabe 

ipetwe  ngu  Mr.  Sinuka.  Kuma-  nenekazi 
kubalasele  intokazi  ka Smith neka ngeni  neka 
Miya,  zavunqa  ngohlobo-  olukolisayo  kanye. 
Noko sendinentloni kuba ziti intombi zakowetu 
zakunconywa  ngokukodwa  kwi  “Mvo”  usuke 
uve umntu esiti, akuzange ulive igama lam kwi 
“Mvo” ukuba ndiyintsholozikazi, asuke akulo u 
“R” ipele into ebitetwa. Pambili ke ninantokazi 
zakowetu. Andi- sateti kona ngamanene amabini 
abeceli- wq ase Wesile atsho kwalusizi, kuba ke 
mfondini abobafobayavuma ; libi ikwele !

***
Ke  ndabuza  kwenye  intwana  ndati,  Tata: 

ungumntakabani?  lte  ndingumta-  na  mama; 
uyihlo ngubani? Ite ngu Sarah. Ndancama!

   ENDLELENI EYA 
E SCOTLAND

[NGU REV, P. J. MZIMBA.']
Ndikwele ku kuloliwe ngo Mgqibelo ngo 12 

emini  e  Qonce,  safika  e  Komani  ngokuhlwa. 
Saye  isitishi  sikaloliwe  sizele  ngabantu, 
badywidana  ngendawo  kulo-  liwe.  Yati  le 
carriage  yetu  ibiyeyesibini  iklasi  yazaliswa 
ngabesitatu.

IKABA LEBHOTILE.
Sati  besisibhozo,  kaloku  sakufika  kuba- 

sebenzi base malahleni salishumi eline sitandatu. 
Kwangena amadoda wona; abafo abafike bema 
ngenyawo  bona,  ba-  ngena  betwele  inkazana. 
Wati  oke  wati  nkente  kwiqela  letu  ngokuti 
sekuxinene  —kwabonakala  ukuba  ufaka 
imatshisi  eruluweni.  Ate,  tina  intolongo 
siyiqelile,  ne Gadi sipantse ukuyibeta yakwala 
ukuba  singene,  vula  indlela  singene,  atsho 
aposeleka pakati. Walowo wabo- nga uwabo—
atyibela  omatandatu.  Kwati  kulapo  atsho 
ezingoma, abe lowo avume eyako, abe omnye 
ehlabela u Do Re Mi, babe abanye bevuma ezase 
malahleni ingoma. Koti kulapo omnye axentse, 
omnye  atshile,  omnyo  amemeze  ukuba  yonke 
into  iti  tu  ipulapule  yena,  lyodwa  imfazwe 
ebangwa kuba  omnye uzele  lutando  angenako 
ukulunceda  kulentoka-  zi  ati  ngumkake.  Sati 
cwaka tina bantu bangelilo ikaba lebhotile sanga 
sifile. Savuya kakulu bakupuma

E METELE.
Sahlala apo sifike malunga no 7 waku- sasa, 

kwagaleleka inzwakazi zakona ezipuma koma 
Cradock  neminye  imizi,  ezikolise  ngokuti 
kanti  zisila  utywala  ishishini  lazo  zisilela 
amadoda ase layini-

Yati kuba kungasetyenzwa kuba   ??? 
mhla  we  Sabata  ako  kakulu  amadoda-  ??? 
layinini  :  ateta  lamadoda  ngenteto  embi 
engcolileyo,  engenanto  ayihlonipayo  kuko 
intlobo zonke zabantu. Kwada kwesuka umfana 
obenyuka  ngololiwe  equba  ababanjwa  wati, 
lenteto yenu anisoyiki nomfundisi Iona ngayo. 
Band’ ukuti bembe. Kwako oti uxolo mfundisi 
bendingazi  Ukuba  kuko  umfundisi.  La-  qala 
itemba  kum  labako.  ndaqonda  ukuba 
basengabangakuti  kanti,  oko  behlonela 
umfundisi,

EKAPA.
Singene kuloliwe omhle ukusinga e Kapa. 

Lapela  ibala  elimnyama  emacaleni  endlela, 
yaba ngama Bhastile, ama Kapnar. Ndibuke 
ngokukodwa umzi ejiutiwa yi Worcester. Ayo 
emahle  ama-  Simi,  ngokukodwa  awediliya; 
zaye zim- pandi idiliya zelozwe.  Kute xana 
aza kuhamba uloliwe, kweza ecalehi  kwake 
ama  Bhastile,  amadodana  nomtinjana, 
behombile kakuhle ; kuko abantu abahle kubo. 
Ndadela ukuzipata kwabo ; basuke ekuteteni 
batetela pezulu bonke; yayi-

ngxolo kulondawo bememeza ! Ite indo-
da enkulu kum, ekwali Bhastile: “ Ba-
nxilile ubona nje.” Ndaqala ndadana,
yilento. Ziye zizala i carriage ; kwangena
abantu babaninzi, ngokukodwa amadoda
amabini ekwangama Bhastile, enye ifake
pantsi kwengalo ingxowa: eke ndaba
ngumntwana lento isingetweyo, ndaku-
bona ukulunyukelwa kwayo ukuba inga-
ngqutywa nto. O! yingxowa! Ubonakele
umfo etaka isandla: rutu ibhotilekazi
ende emnyama. Wabonakala eyifaka
emlonyeni, wati rnpo mpo, wayeka:
wayibhekisa ngase ntshonalanga, layo
ilanga lona selitshonile; wanika uwabo
naye wasela, yafakwa kwasengxoweni.
Enye yarola inqawa yatshaya, yatshica,
enye yarola umnqambu webhulu, yaluma
kunene, yaprompa, yatshica. Avula
ifestile atshicela pandie. Amate asuke
awela pakati ngakuni—anikela ngamate,
yati enye irapaza ngapa yaye enye isitsho
kufupi nam. Kurolwe kwa imazi
emnyama, usbarityi: asela kwakona,
apuzisana ; kwaye sekute ratya, ngo-
ngcwalazi lobumnyaina, yabhekiswa
kwaselangeni ibhotile. Ndati kuba
kudala litshonile: ndati lamadoda kano-
dyuwana nokuba sekumnyama yena
ayambona, xa asenento. . Wayishukumisa
umfo ibhotile, buyihlukuhla, ebeka indie-
be, akwahlokotna nto, waqonda ukuba
akuseko nto, Enye yakumbula enqaweni
enye yaluma umprempo—atshica ama-
doda—anga angaya efestileni, kwala,
amadolo atamba. Awatsho amatpkakulu
ngakum—nalapo k wakude ndibone amate
selepelela ezibhulukweni ziwo; kanti
nalapo kusekude, ade kaloku apelela
ebhatyini nase hempeni. Kanti nalapo
kusekude ayakude apelele esilevini.
Ndite ingabi zintshayi kusinina betu ezi
ziceba indovu esilevini, ukuze islevu
singabi lironorono ngamate; mhlana
umntu wangxamela ukuxakana namanzi
kanodyuwana. Oko ndingakonyuluka-
nga, nentliziyo ihlambe, ndite nolwandle
ndolunyamezela.

    IZINCOKO ZELASE DAYIMANI.
---------»-------—

[NGABABHALELI BETU.]
Akuko nto ileswayo ekungatiwa nyina

luncedo.
***

Bati, abuko ubusika nonyaka kweli,
ukuba ubani angagweba emaveni. Ama-
kotama kakade ayavuya kuba seleya
kuhlala ngapandle kwe dyasi. Yidibi-
lityi esindileyo ke leyo mntakwetu.

***
Bati., umzi wahlukene, ngohlobo u

“Dayimani” wawubulisa ngalo. Bati,
“yinina ukuba angawushiyi ngoxolo,
kunokuwunyakatisa ngolunya?” Ngati
balibele ukuba amacala mabini kuyo
yonke into. Ngokoyekani ilitye elinqa-
bileyo u “Dayimani” atate elake icala;
nakuba lingabi liwuswele kunene unako-
hlisi apa abati yi Courtesy. Ewe, bota,
mnumzetu, sohlala sikukumbula, esino-
sizi kunene ukwazi ukuba amalinga etu
okuvisisana nawe ekuncokoleni ezeli,
akwenze ukuba sowulukalala usiba olu-
kade ulupete kakuhle kangaka leminyaka
mininzi igqitileyo !

***
Bali, ikuba elitsalela pambili kweli

lisingete umcimbi wokwenza i Cricko'
Club, egama liyi “ Eccentric.” Pambili
nto zakowetu, nine Secretary yeneno
u Mr. Alex. Sidziya.

***
Bali, umzi umi kubi uhlatywe linqaku

eke letapu kwimihlati ye “Mvo,” livela
kumbhaleli esiti:—“Omnyo umbanjwa
wada wakululwa yimantyi ngenxeni yo-
kusweleka kwetoliki.” Taruni, o! zizwe!
Inteto yinteto, asimafuta.

***

Bati, umzi ungeva ukala macala onke ngeliti“ 
Hai  ke  betu,  obubufundisi  obehluta  imihlali 
yokubhalela  e“  Mveni,”  u  Rev.  Isaac 
Wauchope!  ”  Umfo  obesa-  kuti 
ukuyicwangcwisa oku’ inteto yake kubonakale 
ukuba ipuma kwingqondi. Kukuswela ixesha na 
maneli? Nakuba singateni kangakanani zinteto 
zabakwelo tata : hai, wena, noko uyamkeleka.

*** 
Bati, intlanganiso  yo  Manyano  ngento 

Zolaulo  yabebala  kunye  nama  Bhastile 
iyatshona.  Kwahlulelwene  ngonkabi 
akuviwana,  xa  sikangele,  sipulapula  nge- 
ndlebe, ngati ama Moslem selezimisele ukuba 
aqube odwa. Ontsundu wawunga- zange ungene 
wona  kuyo.  Ukungangeni  kwawo asingakuba 
unemvo etile ngale ntlanganiso, singasuke siti 
ufumane  wadola:  kangangokuba  nemidlalo 
yebho- la ilile. Soloko kwati kwabuya ababeye 
kudlala  kwi  Tumente  edluleyo  akuzange 
kudlalwe.  Ne  club  ezizanywa  ukumiswa 
azivumi kuma. Into enkulu esiyibonayo apa tina 
ngamatyala amaninzi  e  ofisini  zomantyi  neze 
Jaji,  amatyala okuba idayimani,  nawokuqaula 
imitshato.

Bati, i  Barkly  West  ngomnye  wedolo- 
pana ezimi pezu kwe Ligwa; ekubonaka- la 
ukuba uxhaswe zi diggers ze Dayimani ezide 
zaya  kupatelela  e  Goodhope  ne  Badhope. 
Zilapa  into  zo  Pelem  nezo  Ntshinga, 
amadodana  akutalele  kunene  i  Dayimani. 
Into edo yagqitisa ukuba mnandi yile yokuba 
enyamekelele  ne Zwi le  Nkosi.  Selenga la 
madodana agcine ubu Wesile apa e Barkly, 
aye  ebekiwe  nangabelungu  balomzi, 
ngokukodwa  yi  mantyi  u  Mr.  Anderson, 
umfo atanda kunene umntu ontsundu.

***
Bati, xana udlule i Barkly wehla ne Ligwa 

unganyatela e Goodhope uase Badhope, uti 
ukudlula  apa  uye  e  Gong  Gong.  Apa 
abelungu abako kupela zindlwana ezimbalwa 
zabevenkile  nenkanti.  Ubu-  ninzi  babantu 
ngabantsundu  nama  Qwe-  lane.  Apa 
kulendawo mabini amahlelo asebenza kona 
ngama Dipente  nama Wesile.  Ama Wesile 
ebesaka  indlu  ye  tyalike  yamatye.  Kute 
manxana  indonga  sezigqityiwe 
umninimhlaba  wala  ukuba  babeke  upahla 
kuba kwafunyanwa kwa- kiwe kumhlaba we 
Komponi.  Lume  Iwema  oludonga  Iwada 
Iwawa  ngenxa  yemvula  ezibe  ziluneta 
kumaxesha nga- maxesha.

***
Bati, ushiya i Gong Gong ungayakunya- 

tela e Longlands. Lo ukwangomnye umzi we 
diggers osabudolopana, apo into zo Madikwa 
zikona,  indoda  egqobokele  uku-  tata  “ 
Imvo.”.  Apa  kusetyenzwa  Ilizwi  le  Nkosi 
ngamahlelo  amabini,  i  Wesile  ne  Dipente. 
Into  embi  kuwo  wonke  loma-  ndla 
siwukankanyileyo bubudenge obu- kubantu, 
kangangokuba  omnye  waba-  shumayeli 
uwupete  umzi  ngentshuma-  yelo  yokuba 
mabasele, nokuba litamsanqa ukusela.

          UMTSHATO WE  
DUKE OF YORK.
Umtshato  welitshawe  eselingunyana 

omkulu wonyana omkulu we Kumkani- kazi no 
Princess  May  of  Teck,  umiselwe  ukuba  se 
London ngo 6 July ozayo. Le nzwakazi atshata 
nayo  yeyayiseyiza  ku-  tshata  nomkuluwa 
walenkosana  ukuba  angabhubhi  nyakenye, 
Uyakuba  ngu-  mtshato  omkulu  kuba, 
abangabantwana begazi nje, kodwa basemgceni 
wobuku-  mkani  nobu  Kwini  ababantu, 
kwakudlu- la abadala babo.

SOMERSET EAST.—Sibulela elinqabaza ku- 
m’bhaleli walapa :—“ Silihleli eli noko sitnana 
ukumka  ngabanye  ukuya  kwelipezu-  lu  e 
Johannesburg; noko lise mandi. Siyalila kakulu 
ngomfundisi  wetu  lo  usishiyayo  u  Rev.  S. 
Kakaza, siya kukubi. Umntu onga vumi kupila 
ngu Mr. Mayila, akanampilo kanye.” Singavuya 
sibuye seva ngom’bhaleli wetu. Abamaziyo u 
Mr.  Mayila  bakunga,  bangabehle beve ukuba 
sinobungcono eso sicaka se Nkosi

         Ukuconjululwa kwe Ntsokota.

Ezinteto neseziko mazibe zezokugqibela ke 
ngesi sincoko:—Ababafo bobane oteta ngabo 
Jackalashe  ngabamntu  mnye,  bafundiswe 
imisebenzi yabo ngemali zoyise. Intombi leyo 
yayilahlekile,  benze  imisebenzi  bobane 
yokuba  mayi-  funyanwe—ngako  oko 
babemele ukufu- mana imivuzo bobane. Wena 
ke uti nguwupina kubo oyakufumana umvuzo? 
Nditi  ke  mna  namnye,  kuba  ukufumana 
komnye wabo umvuzo kungazisa ubu- tshaba 
pakati kwabo. Ukwahlula ukuba bangatiyani, 
umvuzo  ngokwam  ukucinga  ungaselusiya 
kuyise wabo. Nditn owako, E. S. MAKONJWA, 
Enjwaxa, May 23, ’93.

Ose  Ngcobo  ku  Manzana  uti:—Ke  mna 
nkosi nditi kulenteto ka Jackalashe ofa- nele 
umvuzo  ngu  Mdubuli  kuba  uncede  abantu 
ababini  abangebe  bulewe  bonke  ukuba 
ebengeko.  Adimntu  ukukatazayo  Nkosi, 
ndayawati tshoni.

Ngamafupi, nasentloko, ukuba umntu otile 
uwiswe  lihashe,  waza  waqasha  amadoda 
amane ukuba alisukele, wati yiponti koze nalo. 
Owokuqala walibamba,  koko  kudlokove 
ihashe lake lapuncuka;  owesibini walibamba, 
kokokuwe umnqwa- zi wako wawa, lemka ; 
owesitatu walibamba,  koko kukubeke ihashe 
lake lawa,  lemka.  Waza owesine walibamba 
walisa kumninilo.  Ngokoke umvuzo ufunye- 
nwe  ngulowo  ulisileyo;  ngokoke  kakade 
umboni, ncmbi nomdubuli basebenze bagqiba, 
noko boyisiweyo bamelwe ku- vuzwa. Igora 
elo  loyisileyo  u  Qqira,  umlandu  awunikwa 
onke  amagqira  ake  anyanga.—GXIDOLO, 
Tsomo, May 22, 1893.

        IZINTO 
NGEZINTO.’

IZAZISO ZAKOMKULU.—Kwelanamhla aba- lesi 
betu befumana izaziso ezibalulekileyo ngemihlaba.

UMCANCATO WASE M’BASHE—Kutiwa  lo 
mcancato  okuzibako  lase  Mlola  uyakugqi-  tywa 
ngo August ozayo.

UMCANCAIO KALOLIWE E BETOLI—Lun- 
sebenzi webholoro pezu kwe Gqili kutiwa akuko 
lemba  lokuba  ungafezwa  ngapambi  kokujela 
konyaka ozayo

U  REV CANON ESPIN.—L'  mfundisi  ungu 
Mongameli  we  St.  Andrew’s  College  e  Rini 
unduluke  ngeveki  engapaya  ukuke  ati  gxada  e 
England ngendlela yokupumla.

IDIPENTE E NYARA —Ibandla ebelilunge ku Rey. 
J. F. Philip, B.A , linyule u Rev. Mr. Richards wase 
Kimberley  ukuba  abe  ngumfundisi  walo 
esikundleni sika Mr. Philip oroxe ngetuba lempilo 
etnbi.

Uviwo LOTITSHALA—Umongameli Mfundo (Dr. 
Muir)  ukupe  isaziso  sokuba  nonyaka  oluviwo 
luyakuba ngo 5, 6, 7 no 8 December ozayo, Usuku 
lokugqibela  anokwamkelwa  ngalo  amagama 
abanga bangalungena lolwe 16 October,

ISIHELEGU  E KOMANI.—Ngo  Mgqibelo 
kudibene  iqela  lamadodana  kwindlu  ka  Alfred 
Mjula e Lokeshoni ngesidlo namacu- lo, eknseni 
kuxabene u Kekana Klaus no David Vanqa, elipele 
ngokusuke  ahlatywe  afe  u  Vanqa  ngu  Klaas. 
Eutyala lipambi kwamatyala.

IMVIWO ZE CAPE UNIVERSITY—Imviwo 
eziyakuqutywa  kwindawo  ngendawo  nge- 
nyanga engu June no July zeze Matricula. tion, 
314 abayakungena, kwelinani abase Lovedale 3 
;  Intermediate, 81;  B.A , 28;  LL B ,  9 ;  Law 
Certificate, 23 ; Survey, 127 ; Civil Service Law, 
66.

U  BISHOP WASE NATAL—Kufike ngocingo 
Iwaselwandle ndaba lokuba u Bishop Om- kulu 
wase  Canterbury  utyumbe  u  Rev.  Arthur 
Hamilton Baynes. M A., ukuba abe ngu Bishop 
wase  Natal  oyakutabata  isihlalo  sika  Bishop 
Colenso  oko  yaye  ingekarazuki  i  Tshatshi  e 
Natal. Amapiko omabini ale remente oba pantsi 
kwake.

UMHLOLI E ZAZULWANA.—Isikolo  sakwa 
Captain  Veldt  man  besifikelwe  ngu  Mhloli 
wazo. Ku IV babe 5, ku III babe 6, ku II babe 11, 
ku  I  babe  21,  ngapantsi  babe  37  ;  inani 
encwadini  110.  Iqela elikulu lifike umsebenzi 
sewuqaliwe  akaba  savuma  ukuli  ngenisi 
elugqatsweni.  Into  eninzi yona  ib  yokuvuna 
nezitshantshatela ezingonina.

UKUVULWA KWE TYALIKE ENYANISWENI.— 
Ityalike yase Nyanisweni (Qumbu) ivulwe ngo 
May 9. 1893. Abebeko ngo Rev. J. Mjila, Rev. P. 
Tuta, Rev. P. Keswa, umfundisi we Saki- ti, no 
Mr. P. Mlakalaka, igosa lase Mnceba. Inkonzo 
zokuvulwa ziqalwe ngo May 7 ngu Rev. J. Mjile. 
Ngos IKU lokuvulwa inkonzo ivulwe ngeculo 29 
ngu Rev. P. Keswa intlanganiso imi ngapambi 
kccango,  e  nva kweculo kutandaze u Rev.  P. 
Tuta U Nkosi Mtengwane utete ngamafupi esiti
— Nantso indlu yenu ma Hlubi endinakele yona, 
nalo ke itamsanqa lendlu ndiyinikela abafundisi 
bakuti base Wesile. Emva koku u Rev. J. Mjila 
uvule  ucango  kwangenwa,  wayivula  inkonzo 
ngoshushu umtandazo wabeta yasbukuma indlu. 
Emva kokuleswa kwincwadi ka Hagai, ii. 9, u 
Mr. Mjila wenza inteto emnandi imfupi. Ipumele 
pandle  intlanganiso  ngokuzala  kwetyalike. 
Kwanikelwa impahla nezitembiso ezitsha, ityala 
le £51 9s 91 lafezwa.

    Impendulo Kubabhaleli.

H.  N.  B,  (Robben  Island)—Indawo  obhala 
ngayo  ayikalifaneli  ipepa.  Iseye-  yokusingiswa 
kwizilauli apo e Kapa.

AMANANI EZINTO.

Imarike  yase  Qonce,  ngo 
Mgqibelo, June 3

Mgqibelo yatengiswa ngalamanani ;—Imazi
enetolo £15 10s, 2 Inkabi £4 inye, enyo £8,
Ikati eseyindala £22 10s, 2 Amahashe £2 10/
liliuye, elinye £3 16s 61, elinye £3 5s, elinye
£2, amabini £2 2s 6d lilinye, amabini
£2 10s lilinye, elinye £6 8s 6d, elinye
£10 5s, 10 inkabi £5 inye, enye £3 6s.

UMQALA, ICESIMA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli zezi zifo azazi ukuba ziyasulela,

nokokuba zibangwa bubuko bamatuku
ematateni. Ukuqwalaselwa nge felkekile
kute kwakubonisa oku ukuba kuyinene,
isiqamo soko ke sibe kukwenziwa kwe-
yeza abangati abafayo ngendlela elula
nengena nkatazo babe nokuzinyanga
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini.
Incwadana echaza ukusetyenziswa kwalo
mchiza mtsha inokutunyelwa nakuba-
nina ote watumela i stamp se 2 1/2d ku A.
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St.
TORONTO, Canada.—Scientific American

OKONA KUXASA “  IMVO.’’—Kusokola 
ngako
konke ukuba imali yabatunyelwa ipepa ifike
ngamaxesha eyalatelwe wona. Efike mva
ifika seyinyele imbiza.—ST.

Native Opinion
WEDNESDAY, JUNE 7, 1893

     Topics of the Day.
REV.  JOHN GORDON, 

OBITUARY, whose  premature  death  on 
Saturday last in Capetown, at the age of 55, is 
reported,  laboured  long  and  zealously  in 
Kaffraria, both among the Natives in and about 
All  Saints,  where  his  work  is  still  held  in 
grateful  remembrance,  and  among  the 
Colonists  in  King  Williamstown.  A  large 
number  joins  his  large  family  in  mourning 
their loss.

------
THE dreadful  carnage  said 

THE    to  have  been  perpetrated 
HORNKRANZ   by  the  German  troops  in 
TRAGEDY.   Damaraland  demands  instant 
investigation at the hands of the Government 
of the Vaterland, otherwise the fair name of the 
German  Empire  is  fearfully  tarnished.  The 
report  says the Chief  Witbooi  was at  peace 
with  his  neighbours  when  the  troops  under 
Francois  savagely  surprise  the  village,  the 
men,  unarmed,  Hying;  and  the  old  men, 
women and children being butchered.  Eight 
old  men  and  seventy-eight  women  and 
children are said to have been literally blown 
to death.

    ------
    A  NATIVE correspondent 

MAGISTRATES    in the Territories discusses AND  
freely and frankly the  MAGISTRATES, merits of 
magisterial  changes  in  Idutywa.  Although 
comparisons  are  proverbially  described  as 
odious, yet if they produce a spirit of emulation, 
their good more than counterbalances the odium. 
The progress of the Natives depends, we feel, so 
much upon individuals highly placed as officials 
in  Capetown  as  well  as  on  the  spot,  that  an 
expression of opinion on the merits of officers is 
highly  desirable  as  well  for  the  good  of  the 
Natives as of the country. The correspondent in 
Idutywa writes against one who has written to the 
Umtata  Herald  in  disparagement  of  Mr. 
Brownlee  for  administering  justice  by  candle 
light on occasions and extolling the late magis-
trate  at  the  expense  of  the  new.  Our  cor-
respondent  while  dismissing  the  complaint  as 
frivolous,  goes on to point  out that  for  all  the 
years Mr. C. Bell has been at Idutywa all he did 
for the Natives was to erect the Jubilee Dancing 
Hall  (the  good  of  which  is  doubtful),  and  to 
inaugurate horse racing, the utility of which is 
also still problematic. To the credit of the new 
magistrate  is  placed  the  distinct  effort  to 
encourage education by enforcing the payment of 
school-fees which was discouraged by the man 
that lias left. The step has given satisfaction to the 
more  progressive  among  the  people,  who 
sincerely wish that the new magistrate may go on 
along the path of  conferring benefits  on those 
over whom he is placed. In this wish we entirely 
concur; and would be glad if all our magistrates 
would act in their various spheres remembering 
that their people are watching them as to whether 
they are progressive or non-progressive ; just or 
unjust,

------

. SINCERELY thankful as we STILL 
THE are  that  Mr.  Brownlee  is  MAGISTRATES, 
earning hearty encomiums in his new charge, it is 
only but fair to state that from Qumbu a Native 
correspondent cites a case of gross injustice to 
ignorant  Natives  which  took  place  during  his 
administration there. It would appear that some 
families  were  arbitrarily  and forcibly  removed 
from a certain place in Maqubu’s location, and 
their houses burnt, the reason stated being that 
they were living on a Governmentreserve, which 
Government wanted for one thing or another. An 
appeal to the late Secretary for Natives Affairs 
(Mr. Faure) revealed the fact that no such order 
had been given by the Government; but from the 
well-known  disposition  of  Mr.  Faure  to  shirk 
decisions, the injured families obtained no repara 
tion.  To  make  matters  worse  other  families, 
favourites apparently, were located on the ground 
of the evicted Natives.  This  act,  together with 
another  which  is  said  to  have  occurred at  the 
Shawbury  Mission  Station,  are  cited  to  Mr. 
Brownlee’s discredit, and rankle still in the minds 
of the people as tyrannical doings of which our 
Government is capable. It is to bo hoped officials 
when transferred profit  by errors committed at 
the posts they vacate and do better for themselves 
and for the people.

            ------

JUDGMENT in  the  Lo- 
MISCELLANEOUS. gan contract case has been 
given by the Supreme Court for £5,000 and all 
damages, which are likely to he £4,000. The 
Press in the Rands of the Sivewright gang is 
launching out furiously against the Left Wing, 
who are considered as the cause and occasion 
of these proceedings. These prints, however, 
overlook  the  fact  that  it  is  the  clandestine 
giving of a contract to a personal friend that is 
at  issue,  and  not  whether  so  many  pounds 
would have been saved by its observance. — 
His Excellency was well received in Pretoria 
last Saturday. The Second Swazi Conference 
commenced  on  Monday.  —  Mr.  Schreiner 
purposes  paying  Kiiiiberlc.)'  a  visit  a  week 
before nomination (16th June) in connection 
with  the  election  there  to  prosecute  his 
candidature.  —  Mr.  Reitz  is  likely  to  be 
returned again, as President of the Orange Free 
State,  unopposed.  There  were  Messrs. 
Gregorow- ski, Fraser, van der Lingen, and Sir 
II. de Villiers (against his wishes) nominated. 
— There are now eighty-two cases of small-
pox in the lazarettos at Johannesburg. — In 
answer to a Reputation, Mr. Rhodes has stated 
that,  although  the  Government  does  not 
propose to tackle the Liquor question at the 
ensuing session, yet when they do take it up it 
will bo in the direction by the Majority Report 
of  the  Select  Committee  of  last  Session  in 
favour of relating the severity of the present 
law It will be remembered that Messrs. Innes, 
Vintcent,  and  Mackay  signed  the  Minority 
Report.

       PURIFICATION OF POLITICS.

A LITTLE while ago our good

   friend the Cape Times in-
dulged in some harmless badinage
at our expense over our description
of the particles of the political
kaleidoscope after its latest adjust-
ment, as they presented themselves
to our view. We had stated, as
the result of our observations, that
there was a certain feeling of satis-
faction felt in the country at the
prospect of the organisation of a
powerful Opposition to the hotch-
potch Cabinet just formed by Mr.
RHODES in sublime disregard of the
purity of the politics of the Colony.
Our thanks are due to our con-
temporary in enabling us to correct,
as we undertake to do so now, an
expression which, although, perhaps,
constitutionally not true, is prac-

tically  the  fact.  We  spoke  of  ''  the 
resignation  ”  of  the  Left  Wing, 
whereas, as the  Times points out,  the 
Ministry as a body had resigned ; but 
who does  not  know that  the  Premier 
took the step because he could not keep 
the Ministers of “the Left Wing” from 
resigning,  on  finding  themselves 
unable  to  continue  to  sit  with  Sir  J. 
SIVEWRIGHT in whom they had lost all 
confidence ?  It  was in  this  sense we 
spoke of the resignation of the “ Left 
Wing ; ” for Mr. RIIODSS need, not have 
resigned at all if he wished to continue 
Premier,  the  portfolios  of  the  “  Left 
W'ng” having been handed him. Now, 
as  “  for  the  voice  we heard  ”  — of 
jubilation—at  the  prospect  of  the 
formation  of  a  strong  Opposition—
almost every paper—barring the venal 
Press—of those that habitually discuss 
political  questions  did  allude  with 
apparent satisfaction to the formation of 
an  Opposition  to  the  present 
combination of which the “Left Wing” 
would be the nucleus. Even the  Cape 
Argus, in a retort to the  Cape Times, 
said  that  the  “  mutineers  ”  —as  it 
ungraciously  termed  honourable  men 
who,  in  this  perverse  political 
generation, still loved a pure political 
conscience—had  the  party—the 
Progressive  Party— photographed  on 
the steps of the Houses of Parliament, 
to fall back upon. Tne veriest tyro in 
politics feels the force of the words of 
our contemporary, that “ the dignity of 
“  public  life  is  certainly  not  en-  “ 
hunced  by  the  promptitude  with  “ 
which  the  leading  members  of  an  “ 
Opposition skip across the floor “ of the 
House at the invitation of “ the Premier 
whose position they “ have assailed as 
unconstitutional  “  and  whose  policy 
they  would  have  “  thwarted  if  they 
could ” To our mind this dignity is not 
only not enhanced, it is literally thrown 
to the four winds of heaven ; and the 
question that the people of the Colony 
have to answer is, what remains ? Yes, 
what, but a system of corrupt politics in 
which public men fight for their own 
hand, the solemn pledges they make to 
electors  and to  the country going for 
nought.  In  such  a  state  of  politics, 
where  public  men  chop  and  change 
with  their  principles  whenever 
expediency  demands  it,  one  never 
knows where he is. This is the question
—one of the purification of public life
— that an Opposition should form on ; 
and its first duty is to table a clear Want 
of  Confidence  Motion  on  this  grave 
issue,  and  on  no  other.  We  could 
appreciate  the  remark  of  the  Cape 
Times that “it would be “ hard to justify 
the  action  of  “  members  who  had 
assisted in “ vindicating the Premier’s 
posi- “ tion, and in establishing his “ 
policy, to round upon both in “ order to 
set  up  a  real  and  effective  “ 
Opposition”—we  could  understand 
this,  we  say,  if  on  the  retirement  of 
Messrs. SAUER, MERRIMAN and INNES, 
the Premier had invited those who had 
hitherto  supported  his  policy  and  his 
position.  He has done nothing of  the 
kind. He has called to his aid those who 
made no secret of their disbelief in that 
policy. Hence the uncertainty that now 
overshadows the politics of the Cape as 
to whether it is the policy the Premier 
represented in the late Ministry, or Sir 
G.  SPRIGG’S which  he  would  have 
substituted for the Premier’s, when he 
was  vowing  him-  self  so  late  as 
February  last  in  East  London  and 
Komgha  that  he  was  against  the 
Premier. We are afraid the Cape Times 
has  not  attached  to  this  position  the 
importance and gravity it deserves; and 
for the sake of the institutions of the 
Colony  -we  would  our  able 
contemporary would help us over this 
difficulty.

PRACTICAL INTEREST.

 IN the Queenstown Town Council

  the other day the Hon. THOMAS
BAILEY, M L.C , proposed, and, we
are glad to add, carried a resolution
for having water taken to the Native
Location in connection with that
fine town. It appears that at pre-
sent, as has been the case for years
past, the location people obtained
their water supply from what Mr.
BAILEY described as “ the dirty
river,” and the honourable gentle-
man proposed that the Council
should supply the location with
water laid on from the reservoir,
expressing his surprise that such a
course had not been adopted long
before this. The solicitude Mr.
BAILEY has thus shown in our
people in Queenstown will be duly
appreciated by the Natives in and
about that district in particular,
and in general by their friends
throughout the country. We faci-
litate with our people for having
a friend of European extraction
who is ready to translate to
action his benevolent feelings
towards the race. Natives have so

far no reason to complain over a lack of 
advocates of their cause; but there has 
been a remarkable dearth of champions 
in the public sphere, who, prepared to 
drop  pious  sentiments,  were  at  all 
inclined  to  pat  those  sentiments  to 
practice:  and  we  hail  Mr.  BAILEY’S 
action in the Queenstown Council with 
great satisfaction, trusting that it may 
be the harbinger of others in the same 
direction,  as  well  in  Queenstown  as 
elsewhere.

There can be no question that if the 
white people of this land had any desire 
really to improve the condition of the 
Native race with whom Providence has 
brought them in contact, they had the 
finest opportunity of operating on them 
with great effect within the manageable 
rayons of  Town Councils.  Here  they 
hold the supreme sway ; and can dictate 
their own terms to every Native comer. 
Here,  again,  they  had  the  Native 
question in miniature, where it could be 
fairly,  within  comprehensible  limits, 
experimented on. But the old excuse— 
“ Am I my brother’s keeper,” has much 
to answer for in respect of the relations 
of the whites and the Natives in towns. 
Towns have for the most part tended to 
degrade  rather  than  elevate  the 
Natives ; as a fact they have multiplied 
temptations  for  the  Natives.  The 
sanitation  of  the  Native  quarter  has 
been absolutely neglected; and squalid 
and unhealthy shanties have been built 
under the very noses of the Europeans 
without let or hinderance. As for any 
efforts to render easy the doing of what 
is right and making hard to do wrong, 
nothing has been attempted, if we make 
exception  of  the  work  of  Christian, 
agencies;  and  itself,  so  far  from 
receiving  encouragement  from 
townspeople, has been looked at, if not 
with  positive  frowns,  at  all  events, 
askance.  To make  matters  worse  the 
brandy  cask  has  been  given  a  free 
course and glorified in our towns as if 
with the object of spreading ruin and 
misery among Natives. Thus, then, it 
will be seen that our white friends here, 
who boast of their superiority by reason 
of their enjoyment for many centuries 
of  Western  civilization,  have  most 
signally  failed,  in  their  respective 
spheres of supreme rule, to influence 
for  the  better  the  character  of  the 
Natives. How, therefore, arguing from 
the small to the great, can it be expected 
that their rule will produce better moral 
results on the masses around living in 
the  semitribal  reserves  which furnish 
the  Colony  with  the  Great  Native 
Question? It is high time the policy of 
drift in regard to Natives in towns was 
abandoned by the local authorities. If 
the Councils have power to object to 
the building of a certain class of houses 
in  certain  parts  of  the  towns,  they 
certainly  can  insist  on  Natives,  and 
even assist them on reasonable terms, 
in  setting  up  cottages  in  which  the 
elements of decency can be tolerably 
maintained.  They  can  apportion  to 
them land on a tenure tolerably secure, 
whereon to live.  As regards those in 
service  they  can  insist  on  proper 
servants’  quarters  being provided for 
both sexes ; and generally inculcate, as 
well as illustrate, the laws of a pure life. 
Nothing  has,  however,  been  done  in 
this direction, although the health and 
the morality of the European families 
depend so much on the class that plays 
the  indispensable  part  of  servants. 
Thus,  then,  it  will  be  seen  that  the 
example of Queenstown, in respect of 
this one matter of supplying the Native 
with  pure  water,  may  not  only  be 
followed,  but  is  capable  of  being 
improved upon to the advantage of the 
State as a whole. We could wish that 
general legislation could be introduced 
by  the  Government  to  compell 
Councils to attend to these matters on 
which  our  well-being  so  much 
depends.

CURRENT OPINION.

Writing on the question of Native Education 
the  Natal  Witness gives  ox  pression  to  the 
following just and statesmanlike views :—

Wo do not share the views of those who 
would keep the kafir in perpetual semibondage, 
and  in  order  to  do  so  would  encourage  his 
ignorance and regard with dread all efforts to 
civilise  him.  On  the  ground  of  equity  and 
common humanity we hold such a view not only 
narrowminded but absolutely immoral, and we 
hold, further,  that we have grave and serious 
duties to the native races which are in many 
respects paramount to those we owe to our own 
colour  and  nationality.  The  latter  have  full 
intelligence and full  privileges,  and will  take 
care  that  what  is  their  interest  shall  receive 
attention. The former our laws have helped to 
crystallise  into  barbarism,  and  because  in  so 
doing we have  made them dependent  on the 
superior race, we are bound to look after them. 
Apart  from this  higher  view of  the question, 
which, repugnant as it may be to some, is the 
right one, there can be no more dangerous state 
of affairs than the presence amongst us of an 
overwhelming semi-savage population. For this 
very reason it is imperative for us to civilise our 
Natives and to bring them to regard things from 
a standpoint similar to our own.
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IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
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Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:

KUNGOKU BABONISA

    Ezona Fashini Zizezintsha,
     Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa, 
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso 
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6, Ikolala Zobufundisi, ne 
Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

         ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi 

Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I 
Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti  ezitungwe-pindiweyo  nezi  “gut 
sewn”— zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  KANGELAPA. KANGELAPA.
APO ingubo zamankazana ezizifashini ezintsha zi kona e Queens-
town nakweliraule i Queenstown kukwa

Sowden, Mitchell – Stoddart
CATHCART  ROAD

                          QUEENS TOWN.
                                                                                   BADUMILE

NGENGUBO ZAMADODA
—NE—

LOKWE ZABAFAZI.

               I Blanket, Impahla Zokunxiba, Ikaliko ne Printi.

INGUBO ZOKUTSHATA EZIBUHLUNGU ZONA—NGAMA

XABISO ASEZANTSI.

Ukupela kwevenkile etengela ngemali, e Queenstown neyona Itshipu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----

Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  
na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN).

                IZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.

     J. HILNER,

 UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye ngeji iqalela kwi 7/6.

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

J. HILNER, E QONCE

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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   IZENZO EZIPILISAYO. KUBATATI BE “MVO INTETO YESIXHOSA.

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF') kuse

  Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

AMADODANA amabini  ase  Nxukwcbe
— o Nathaniel Vundla no John Afayikana 
—asebenza  e  Bai  asentangeni  ngetyala 
lokuginyela o Messrs. Bisseker, George & 
Co. izihlangu, bebeneminyaka eweli- leyo 
eshumini besebenza kubo. Kufu- nyenwe 
ipere  ezi  48  kubo  izihlangu  ezimke 
ngaleyo ndlela. Balindiswe i Jaji.  Lento 
ibange  udano  olukulu  e  Bai,  kuba 
ixengaxengisa ukutembeka kwabasebenzi 
abantsundu xa nabadala besakankanyelwa 
ezizinto.

Isikolo Sentombi e Ngqushwa
      (Ayliff Girls Institution, Peddie,)

1

Impi engekaqoshelisi
ukuyihlaulela Ikwata
le, iyalezwa ngokuma-
ndla ukuba izitumele
inkozwana zomsebenzi
kwangoku nge mali ya-
se Posini nangezita-
mpu apo ingekoyo.

PALAMENTE.

Amacapaza.
LIBUYISWE umva ixe-
sha lokudibana kwe
Palamente ebimiselwe
umhla we 2 June ukwe-
nzela ukuba ze iti

idibana abe u Mr. Schreiner selenesihla-
lo e Palamente njengokuba ilixapeshu
kunyulwa e Kimberley.

-----

AMAL
UNGU e Palamente
ake avula um1omo
kwezintsuku ngo
Messrs. Martinus du
Plessis otete e Skapu,

no Theron otete e Richmond. Abananto
bayongezeleleyo kukwazi kwabantu
ngento zombuso, ngati nendawo yoku-
guqulwa kwabalauli ayinamdla kubo.
Elinye inene eke lateta ngu Mr. A. G.
Robertson e George, ekungeko nto
imandla inokupaulwa nakweyake.

----

IN TETO
PANDLE KWE
PALAMENTE

IZINCOKO ZELIPAKATI.
Port Elizabeth, 29. 5. 93.

Njengoko i Bhai lisazeka ukuba yi
England yabantsundu abalesi be “ Mvo”
bangati nqa ukuba z.ivela pina into ezi-
manyumnyezi ko No. 1. Abalesi- bo
“Mvo” mabazi ukuba apo kuko impucu-
ko nenkohlakalo ikwakona. Into yona
eqinisekileyo i Bhai ngu NO- 1, ukuba
ufuna ukubona amanene wona—izigcau,
bengengabo o No. 1, kodwa o Al, yiza
apa; ukuba ufuna ukubona amanenekazi,
intokazi ezikwaziyo ukupeka, ezikwaziyo
ukupata izindlu, ezibeta ihadi, intokazi
ezinxiba ngohlobo oluinangalisayo—wena
urnaziyo u norneva,—yiza e Bhai, woze
uti waka wabona ntonina? [Ne Qonce
ke wena selipefumlela kufupi.—ED.]

***

I am quite surprised Ndimangalisiwe
kanye kukuba azi amadodana afunda
ko ma Kapa, nako ma Rini, ko zi Nxu-
kwobe, ko ma Dike, ko mi Twaku, nako
ma Ngqamakwe, ko ma Clarkebury, no
zi Bonsonvale, no ma Nxaruni. azifanela
pina abalingane bobubom, kuba yinto
engenakuze idibane umntu ofundisiweyo
neqaba. Yilento ungafika ihabulusaka
zizele umoya zekaba elifundileyo ukusi-
nga e Ligwa, kunjalo nje ziseza kuzala.
Zingati mhlaumbi intokazi zakowetu
eziso ma Xhoseni ndiyahlolela, hai ma-
ma: nditeta into eyiyo, kuba yinto eni-
yaziyo ukuba zonko izinto nizikopa kwe
zase Bhai intombi. Ngako amadodana
afundileyo ngeko ayicinge lento. Oh,
hai okwam utela ukuzipangela ungeke
ukunike umhlobo wako.

***
I Bhai ngumzi omkulu kuti bantsundu,

ilizwi lo Mdali wetu lapuma apa, isiporo
sika loliwe siqala apa, i Union iqale apa ;
ngumzi otanda kunene imfundiso ze
“Mvo” ngangokuba ikaba liyila i Club
yamanene apo kungasakuvunyelwa
nanye into engalunganga, i card azifune-
ki, into eyakudlalwa zi Billiard qa. Ka-
uve u Bhai Ndlovu! Kulondawo nto za-
kowetu.

            ***
Kunjalonje amadoda akohliwe ukuba

angatiwanina ukubuyiswa amasiko abe-
nceda uhlanga kuba wona la atshipile,
Upau oluhle kukutanda kwekaba elitsha
umsebenzi. Ungafika ikaba elinamashi-
shini lipitizela kubonakala ukuba ikaba
elifundileyo lilinga ukuzimela kunoku-
qeshwa.

***
“ Imvo ” yomhla wo 10 ku May siva

ukuba apa yapatelela nasezi pulpitini,
wayaleza kunene umfundisi ngamnye
ukuba kufundwe “Imvo" bati abayam-
kelayo badiuwa ngo “size kuboleka.
Kutiwa wavakala esiti omnye umfundisi
“ Kunjalonje baxhentsa ngezibane ukuze
uqonde ukuba abayazi nento abayenzayo
ababafana basezikolweni, kanti bekuxho-
ntswa kubaswe umtati ngamaxesha ama-
ndulo.”

***
Ke kwagaleleka ityoudyana elintsundu

apa livela e Metele libaleka nentombi
yomlungu enwele zinde yona, nditeta ’
ukutsho nina, bengasatandani becolana
pantsi. Hai olunjo andizange ndilubone.
Ite ukundincamisa kaloku intombi yase
mlungwini kwakugaleleka amadindala,
kuba kaloku uyise ulandelise ngocingo,
yalifaka inqindi kumadindala kwada
kwati peza, ingavumi ukuba isitandwa
sayo sibanjwe. Yati yakoyiswa yasuke
yaxhaka ekoko ukubheka etolongweni
kunye no dear wayo, ya’lala kona.
ezetu intombi zingayenzana lento?

***
Nyaninyani, ititshala zaso Ngqushwa

azimazi uloliwe. Ngezi Holiday zigqitile-
yo enye ike yegxad’ apa, hai yaza kufika
kakuhle. Kwale xa igodukayo : kwati xa

      Imvo Zabantsundu

 NGOLWESI-TATU, JUNE 7, 1893.

USAHLELI AKAFILE!

Intombi  enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi  wayo angayazi; 
ngenene, ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue! Blam! ku ga- nzima ukumazi.

                                               

                                              NGUYE NGOKWAKE 
            

FOLOKOCO (SALUFU) 

Ngapandle  kwe  MPAHLA  yako  eyazekayo  kunene,  unga 
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e 
ENGLAND.

ILOKWE  ZOKUTSHATA  EZENZIWA  LELI  LEDI  
ZINGUMMANGALISO.

GIBBERD & BRYANT
                              KING WILLIAMSTOWN

             
  

ITYALI EZINTSHA ZOBUSIKA
 5/-, 6/-, 7/-, 8/-, 10/-, 15-, 18/-, ne 20/-.

GIBBERD & BRYANT

    AMAXESHA ENYANCA.
JUNE.

7— Iceba Lokupela ... 3 13 p m

KWINTLANGANISO yabapa-

ti bomzi wase Queenstown
ngenye imini apa u Hon. THOMAS
BAILEY, M.L.C., ungenise, wapu-
melelisa icebo lokuba amanzi
asondezwe kumzi wabamnyama
ngamajelo. Leminyaka ilokeshoni
isela amanzi angcolileyo omlambo,
ate u Mr. BAILEY kungumangaliso
kuye ukuba babe ababantu abale-
nzelwanga elilungelo kwangapa-
mbili. Ukuzikataza kuka Mr.
BAILEY ngabantu bakowetu ngale-
ndlela kuyakubulelwa ngumzi
ontsundu, ingenguwo nose Komani
kupela, kodwa nomgama. Sivuya
namawetu xa kubonakalayo ukuba
avelelwa zizihlobo zoluhlobo, ezizi-
miseleyo ukuba zibubonise ngezenzo
obo buhlobo. Ixesha eli lonke
abantsundu bebepile ngezihlobo
kwabamhlope eziteta ngomlomo;
kodwa kulixesha elipakamileyo
ngoku ukuba kuvcle abayakuyeka
ukuteta,  benze. 
Sisitakazela nge-
libala-ke isenzo sika 
Mr. Bailey
kwintlanganiso yabalauli bomzi 
wase  Komani  esiti 
sangamana         
singaba sisandulela sento zolohlobo
ezizela abantu bakowetu.

Kumhlope tina kuti, ukuba abantu
abamhlope awabazisa kweli lizwe
UMLAULI NTO-ZONKE bebenalo ngo-
kwenene  ulangazelelo 
lokumhla-
mbulula ontsundu kubapantsi
abamfumene  ekubo, 
bebenetuba
elihle  lokukwenza  eko 
kwindawo 
eziselulaulweni  Iwabo 
kwapela 
idolopu. Kwezondawo kupete bona
kwapela ; benza abakutandayo kuye
wonke ontsundu onyule ukuhlala
kona. Kulapa, kanamanjazo, abe-
benokubonisa ubuhle abamana 
ukuti banokubenzela untsundu 
ukuba belungepantsi kwenkosi zalo
njengangapandle. Kodwa bafike
abamkatulela ontsundu, baye be-
hambisa ngenteto endala ka KEYINI,
“ Ndibendingumgcini womninawa
wam na ? ” Kusezitawuni kanye
apo ikakulu bufike ubuntu bontsu-
ndu bavutululelwa pantsi, ngokuti
kungenziwa mizamo ipilileyo yo-
kumncipisela izihendo ze indlela
yako yokwenza okulungileyo ye
nziwe lula. Azizanelisanga ngoko
itawuni : zifike izilingo zazitwabulu-
la. Kwinto ezinjengokuhlambulula
amakaya zixolisiwe kuba ontsundu
ahlale kumapempe angcolileyo
angezizo izindlu, ikandanisane
ndaweninyo imikondo yomibini ya-
bantu — into engancedisi zimilo
zabantu leyo. Abasondezelwanga
amanzi, kanti beziko indicia zoku-
ncedwa kwabo ngokubolekwa ozi-
mali bake iwe izindlu—nokuba
zincinane—eziyakuncedisa ukugcina
abantu kwisiino eobuntu ingesiso
esezilo. Ibinokwenziwa imiteto
yokubotoza intlondi embi, bakuta-
zwe entweni zonke ezintle nezigcina
isihomo sobuntu. Migudwana
ingene ngendlela yoncedo yeyere-
mente. Kanti ke nayo ayitanga
ingakutazwa kodwa ngabelungu
bedolopu zetu, bafike abaninzi
bayingcikiva, bayigxelesha ngeliso
elibi. Kubenjalo ukukohlwa kwa-
bamhlope kukumlaula ngemfanelo
ontsundu kwindawo abanegunya
kuzo. Ufike umlungu wase
tawuni wavulela ifatyi yotywala
ukuba yandise imbubho yabantu
nembandezelo kontsundu. Yimali
eyona nto ifunwayo kupela kwabetu.
Xa kunjenje-nje apo kulaula umntu
omhlope ngendlela azitandayo,
siyakutinina ukuyikolelwa into yo-
kuba koza kulunge mhla bonke
ababantu bantsundu bangapandle
balahle inkosi zabo bangena elulau-
Iweni lomlungu kwakanye. Sibafu-
mana abantu besengabo kancinane
kwindawo ezimgama nomlungu;
bakolise ngokuti babe ngamadlavu
izimilo kwindawo eziselulaulweni lo-
mlungu kwapela. Lento ibonisa uku-
ba kufuneka kwenziwe amaqinga
“ abhetele ” okugeina umzi—nga-
balauli bezixeko. Intlanganiso ezi-
pete imizi zinegunya lokwala
ukuba kwikiwe izindlu ezimbi

     ezingafanelekileyolonto inokwe-
nziwa nakwabantsundu. Ukuba 
baswele, banokwenzelwa amatuba 
amahle babolekwe imali eziyakubu
viswa kumaxesha eminyaka nokuba
mihlanu nokuba ilishumi. Kwakona
kuyafuneka i Lokeshoni zinikwe
imihlaba ngendlela eqinileyo kunale
yokuba zihlale ngendlela yokucho-
pa. Unokwenziwa kanjako umteto
wokuba abelungu bazenzele izindlu
ezifunelekileyo izicaka, zahlulwe
ezingamankazana kwezingamadoda
ngendlela epilileyo, kunalento yo-
kuba izilingo zimhlangabeze kwi
mbombo zonke zesixeko umntu
ontsundu. Singa abalauli bomzi
bangenza imigudu yokuzamela aba-
ntsundu abapakati kwabo ukuba
bahlambuluke ngokwenene. Impilo
yabelungu entle neyesimilo isekwe
kweyezicaka ezi zabo; kuba zinge-
nelwe zizifo kwintlalo yokuzibhu-
bhisa azinakuba zingangeni kube-
lungu, kuba ukupeka, ukulungiswa
kwezindlu, ukupatwa kwabantwana
kusezandleni zabantsundu. Singa
elinyatelo liqalwe kwa Komani
ngokusondezwa kwamanzi lingala-
ndelwa ngamanye kona nakwezi-
nye indawo okuyenza impilo yaba-
ntsundu kube lula ukuyihlambulula.

GORDON. — Kubhubhe e " Bankaia

  House,” Gardens, Capetown ngo June
3, 1893, u Rev. JOHN GORDON, unyana wesi-
bini womfi u Lieut, and Adjutant Gordon,
91st Highlanders. Ubudala.
nenyanga 8.

KULE Sinala kuyakubako indawo yama

Bhoda aliqela amatsha ngo July, 1893,
into ezifundiswa kule Sinala zezi: Imfundo
so yo Lizwi, Ukulesa, Ukubhala, Izibalo,
isi Ngesi ne si Xhosa, i Grama nohlobo lo-kubhalaisi 
Ngesi, History, i Jografi, Ingoma, Ukuzoba, School 
Management,  Ukutunga,Ukusika  InguboUkupeka, 
ImisebenzI  Yendlu  kwa  nokuvusa  nokuzilangoku 
kufundiswa  nokutunga  Iminqwazi  ye  StroyiOfuna 
ukwazi ngokuzeleyo makabhalele kut216        REV. 
A J. LENNARD, Umpati.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze-

lwa Oyifunayo.
Ukubhalela ngocingo : —
st Stumbles, Fort Jackson

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

THE above meeting will be held on the  27th 

JUNE, 1893 at MGOWE, 11

Ezinge-Mfundo

THE TRANSKEI

TEACHER'S 
ASSOCIATION

??? School Teachers are requested to attend.

Ndakana, May 29, 1893.

(ENXARUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.

QONVANI :—Amadodana azalusileyo awa- 
mkelwa.

-u-

P. S. JEFFREY,
UYABABULELA  abantu  aba-  ninzi 
ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

         KAMASTONE,
Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA-  HLA. 

Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA  KUMHLALA 
NGEMALI YAKE.

-----

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke Ishishini 

Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA  YENDIDI 
ZONKE  inokufunyanwa  eve-  nkileni  zake.  Uvule 
isebe

        E-DIDIMANA ,  apo 
impahla iya kutengiswa ngawona apa ntsi amanani.

-----

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA, zirolelwa ama- xabiso 
apezulu  arolwa  na-  kwezinye 
indawo.

pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko, 
ekwakuse kumzuzu linabo, ngendlela entsha, 
liya kuvuyiswu kukutumela incazelo ezeleyo, 
kwane-  nteto  zabancedakalayo.  njalo-njalo, 
ngokuti  atume-  le  izitampo  ezibini. 
Ukusetyenzwa  kobutulu  nge-  ndlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubha- 
lelwa  ku  HERBERT CLIFTON, 51,  Upper 
Kennington Lane, London, S E., England.

            Ezase Transkei

U
Mr. T. E. Daniel
UNOVUYO olukulu ukuvakalisa i

kwimpi entsundu yase Zikolwe-
ni no Maqaba ukuba utenge

Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi
Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela ’
yonke impahla ngo ketiweyo, efanele
lemikondo yomibini.

(Wo DANIEL BROTHERS).

UNOVUYO olukulu ukuvakalisa
kwimpi entsundu yase Zikolweni
ne Maqaba ukuba utenge
Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi.

IYABE-ZIKOLO
I-Printi, I-Ngubo Zamadoda, njalo- 
njalo, Ziyakutengiswa ngawona apantsi 
amanani.

              ----

Awona Maxabiso Apezulu
Ayakunikwa ngo Mveliso enjengo
Boya, ne Zikumba, I Mfele, no
Mbona, njalo-njalo

Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela 
yonke impahla nge ketiweyo, efanele 
lemikondo yomibini.
                             ----

Abaceba  kakulu  abanakwenza  nto  igqite  
ukuba  balinge  Umpulusi  njengokuba  
esezandleni zompedi omtsha.

----

Yizani Kutyebisa Amehlo enu!

INKOMO NE GUSHA
     Ziyakuseloko ziko kofuna ukuzitenga

----

                                           ma
                                        kukuba

elixa umsebenzi uqutywa leli iqela
kube kuko elizilungiselelayo ukuba
Hwutabate wakuba umzi ungenelisi-
weyo lelo. Amaqela asekwa pezu ko-
ku tembana nokutandana kwabo
bazimanyileyo ukuba bapumelelise
indawo abazizondayo. Kenjengoku-
ba lupalele ulaulo luka Mr. RHODES

obeluno Mr. TNNES nabanye, ipepa
lase Johannesburg i Star, elikolisa
ngokuti libe nendaba ezitembekile-
yo ngalomicimbi, livakalisa ezi :—

Kuko indawo yokuba Iqela Elingavisi-
saniyo nelipete ulaulo kwi Bandla lo
Palamente yase Kapa linyule u Mr.
INNRS ukuba yeyona ndoda ipambili
yalo ; nokuba kanjaqo inani lalo liyakuba
pakati kwamashumi amabini nanesihla-
nu. Njengokuba kodwa ulaulo olwa-
ndulelayo luqekeke ngento zamaxabano
eziqu, yayo inqubo yalo Rulumeni ikwa
ye.yo pumileyo. kuxakile ukuyibona
into ezakuqutywa yi nkokeli ontsha,
kwanabalandeli bayo. Abanye babo
bayakuba madolo atambiloyo ukumla-
ndela u Mr. INNES nowabo bo Piko lase
Kohlo kumadobo abangene kuwo.

Oludaba luyakwamkelwa ngemi-
vuyo kwindawo ezininzi zeli lizwe.
U Mr. J. ROSE INNES, junr., yindo-
dana ezalelwe kweli lizwe, efike
yawanelisa umzi ngenqubo entle
neyokunyaniseka entweni ezipate-
lele embusweni ; ete kanjalo yamo-
ya mhle ngokufanayo ngakuzo
zouke intlanga—ezimhlope nezi-
ntsundu—ezimele lencam yalomhla-
ba uyi Afrika. U Mr. INNES ute
wawubonisa lomoya nge ndlela
eqaqambileyo, nakuba owabo, upti-
me nabo embusweni ngokumela
ukuhlanabuluka kwezenzo zabapa-
tiswe umzi, abango Messrs. SAUER

no MERRIMAN bengamadoda nno-
minyaka emininzi ese Palamente,
enjalonje enobugcisa obukulu ku
micimbi ye Bandla, bafike abamko-
leka kamnandi entliziyweni yomzi
omhlope; kwaye kukwelixa u Mr.
INNES anconywa nangabangengabo
abeqela lake. Ngokoke amadoda
eliqela aqube ngentelekelelo nobu-
lumko ukwalatela kwisihlalo se
nkokeli inene elinezimbasa ngeli
xesha. Akuyiyo inene ukuti kwe
Star, akubonakali nto inokwenziwa
leli qela. Kuba ihlazo lokudywi
dwa kwczihlalo ngalamanene
lilodwa lanele ukubanga ukuba
amanene atanda ukuhlambuluka
kwezandla zabapete umbuso azitna-
nye ukuba angayamkeli into
enkohliso idandalaze ngoluhlobo—
ukuti u Sir GORDON ebemchase
shushu u Mr. RHODES ngento ati
akazilungisi, suka angene pantsi
kwepiko lake kwakuvela ituba
lokwamkela. Apo bukona ubuhlu-
ngu kusekubeni kuzakulaulwa
ngazipina izimvo ziko ebezimelwe
ngu Mr. RHODES oko ebeno Mr.
SAUER; ziko ebezimelwe ngu Sir
G. SPRIGG oko ebesiti akamamkeli
u Mr. RHODES nento zake. Kulu
ngile ko ukuba elidabi liiiwe
kakuhle, kuba lelokuhlanjululwa
kwamadoda apete umbuso ukuba
angati kanti engena nje asekeleze
ilungelo leziqu—izimvo azipakami-
sayo anokuzilahla kwakuvela ituba
leziqu zawo.

                       Kufunwa

IZICAKAKAZI—Intokazi  Ezimbini 
ezintsundu  ezilungileyo  kwi  Hotele  yaku 
Nqobokazi  e  Xesi—Umpeki  neya-  ngapakati. 
Kunikwa  umvuzo  omhle  kwi  “  Geli  ” 
ezilungileyo. Bekisani ku MRS. JARMAN,

Walker Street,
3176 Kingwilliamstown.

Ukwazisana Kwezihlobo.

WRIGHT SHOE FACTORY, 8tl97King 
Williamstown

KUBATUNGI  ZIHLANGU!  Amadoda-  na 
amabini namatatu akwaziyo Ukutunga Izihlangu. 
Abayifunayo londawo ma
babhekise kwi

21—Iceba Lokuqala 29
—lyalingana ...

7’21 a.m.
4' 7   a.m.
7 55  a.m.

Imibiko.

Iveki

BAMASHUMI asibbzo  anambini  ngoku 
abagulayo sisifo sengqakaqa e Johannes-
burg.

----

ULOLIWE udlivilize  umntu ekupamba- 
neni kwendlela e Woodstock ngoku- hlwa 
kolwesi-Hlanu, bahamba becola iziqa.

----
WAMKELWE ngemigcobo u Sir  Henry 

Loch  e  Pretoria  ukufika  kwake  ngo 
Mgqibelo.  Ngokuhlwa  umzi  wazibane 
upela uvatisiwe.

-----

INENE elazekayo le Palamente u Hoa. 
R. P. Botha ubetwe ligwangqa elingu Mr. 
Minaar e Rafu ngento zamaxabano abo. 
Emangalelwe  umbeti  udliwe  iponti 
zambini.

----

ABAFUNDISI abakoyo  apa  e  Qonce 
kuleveki  eluguqulweni  Iwe  Zibalo  ngo 
Revds.  Dr.  Kropf,  W.  Philip,  E. 
Makiwane,  W.  Rubusana  no  Parker 
Magaba.  Ibandla  Labaguquli  lizimisele 
ukuyigqiba i Testamente Endala.

----
UNYULO lomlauli  omkulu  wase  Free 

State,  njengokuba  lipela.  ixesha  awaye 
nyulelwe Iona u Mr. Reitz, luyakuba ngo 
22 November. Amagama abekwe pambi 
kwe  Bandla  ngolwesi-Ne  lwepe-  iileyo 
ngawo Mr. Reitz, Mr. Fraser, Sir H. de 
Villiers,  Mr.  Gregorowski  no  Rev.  Mr. 
van der Lingen. Ibandla lalate okokwalo u 
Mr. Reitz  ngevoti  ezi  40,  aba 8 befuna 
wumbi. Elika Sir H. de Villiers lingeniswe 
ebengavumanga.

----

UKUQUTYWA KOLAULO.

INDLELA yolaulo Iwase
Ngesini kwelixesha

U REV. JOHN GORDON,
UMPHANGA. obube eminyaka i 55
e Kapa ngo Mgqibelo,
usebenze ixesha elide nangenyameko
kweli lase ma Xoseni kwabantsundu
ngokukodwa Elukalweni Lwenyanga,
apo umsebenzi wake usakunjulwa
ngemibulelo; nakwabamhlope e Qonce.
Baninzi abayakuba kunye nentsapo
yake kwisililo sokusitela kobetandwa
njengaye.

-----

engapaya; esipaulwa ukuba intlangani-
so zama Slamsi ngezizinto zimana uku-
ba nge Cawa—into engavakali kamna-
ndi kumzi oma Kristu. Akatyilanga
luvo Iwake ngento zolaulo kodwa; inteto
yake ibe yeyokukalipisa amabandla
akowabo ukuba azo amvotele angenzi
ngakumbi. Uhlekise ngabanga akange-
ngene, abazama ukupelisa ilungelo
lokuba umntu azinike umntu omnye
zonke ivoti zake, esalata ubupantsi belo
cebo elenziwa kuba kungenc yena
elugqatsweni.

LENDODANA ye Slamsi
ezamela ukungena e
Palamente ime1e i
Kapa ibe nenteto eye-
nzayo nge Sabata

UMR. 
SCHERMBRUCKER.
AMAZWEMBEZWE- unencwadi ayibalele
MBE          ipepa base Bai i Tele-
E NKANUNU. graph elungisa obeku-
tetwe lelopepa maye-
lana nokuba ekumisweni kwababalauli
u Sir Gordon eyilibele Inkanunu nga-
ngokuba angabi nanto ayisingisa kuyo.
Uti lonto ayiyo nene, kuba kuyo yonke
into u Sir Gordon ucebisene naye, waye
esiti uyakolwa ngulo Rulumeni. Aku-
mzuzu mkulu u Nkanunu wayeteta
pambi kwentlanganiso enkulu apa e
Qonce engcikiva ulaulo Iuka Mr.
Rhodes; nguye kodwa namhla oti uya-
kolwa lulo. Basixakile tina o Nkanunu,
ede siti lento yokuhanjiswa kombuso
iyaqondwa ayiqondwana zezi ngwevu.
Ngati lixesha beroxile bakwelela impi
emadodana aqinileyo, eyakuziquba izi-
nto ngemfanelo.

-----

Kucingelwa  ukuba  u  Mr.  H.  H.  Juta, 
ongumtetoli  pambi  kwo  Jaji  0  Kapa, 
uyakupumelela  ukungenela  i  Tsoreni  e 
Palamente  ngapandle  kogqatso.  Ibandla  le 
Bhonti  alifumananga tuba  lokumpu-  melelisa 
obengafunwa lilo.

****
Sifumana  kwincwadi  ezimana  zibhalwa 

ngabainhlope kwipepa lase Kokstad ukuba u Sir 
James Sivewright uyarore- Iwa ngabanyuli belo 
ukuba akanabulu- ngisa abenzela bona ; kunjalo 
nje negama lake kwezolaulo alipetwe ngohlobo 
olu-  baxolisayo.  Ababhali  bateta  ngokunge- 
nisa mntu wumbi njengokuba kuzaku- nyulwa.

****
Inene elingu Dr.  Smartt  wase Brits-  town, 

lijikela  isiqingata  sase  Wodehouse,  ekuvota 
knso  otnnye  umzi  oba  Tembu  abalunge  ko 
Machuba  njalonjalo.  Uzi-  qale  intlanganiso 
zake pezulu e Barkly, apo kuvakala ngokungati 
wamkelwe ngemihlali baye umfo lo bemncoma 
ukuba usiteti. Ulilungu le Bhonti, yayo kwelo 
seligqibo  kwolokuba  imamkele.  Kambe  i 
Barkly East sibhaxa kodwa esingopi somahlulo 
wo  Wodehouse;  eku-  safuneka  amkelwe  li 
Dordrecht ukuze kubo nokutiwa wamkolekile. 
Umphunga  kwelo  kukuba  angene  no  Mr. 
Orpen.  osafunwayo ngumzi  wonke  (siyavuya 
ukutsho),  u  Gqira  lowo,  Amanye  amadoda 
akankanyelwa olugqatso ngo Mr. van Rensburg 
no Mr. J. K. Stretton, nakuba kungekacaci ngalo 
wokugqibela.

****
Ipepa  eliyi  Midland  News (Cradock) 

aliyimisi kakuhle inteto ngonyulo loku- gqibela 
lomandla wase Queenstown. Liti  ukuvakalisa 
ukuba  u  Mr.  W.  Rogers  ukankanyelwa 
umnyadala,  washiywa  ngenani  elingapantsi 
kwekulu levoti ngu Pulusi, kwakubon’ ukuba 
wayechaswe ngu Mr. J.  B. Hellier owatabata 
iqela  levoti  engezazingene  ku  Mr.  Rogers. 
Inyaniso  yona  kukuba  kubonakala  kungena 
kwenzeka ukuba u Mr. Rogers afumane ivoti 
zabamhlope apo e Queenstown ; esingazi ukuba 
wenza  ntonina  ;  zaye  ezabantsundu 
abamfunayo  zingena  kupumelelisa  mntu 
zizodwa,  ngokuko-  dwa  namhla.  Ivoti 
ezafunyanwa  ngu  Mr.  Hellier  zezabelungu 
engezanikwau Pulusi ukuba wayengangenanga 
olutulini.

****
Mayelana nomahlulo we Qonce, ipepa lase 

Monti, i Dispatch, linolure lokuba u Mr. George 
A. Hay, we Cape Mercury uyakucelwa ukuba 
angene  enanini  labo  kuyakunyulwa  kubo. 
Indodana  efane-  leke  njengo  Mr.  Hay 
inganoncedo  oluku-  lu  ukumela  isithili 
esisoloko  samelwa  ngoshoco  bodwa. 
Singavuya lendawo itate ibanga eligqitiseleyo 
kwelokuba ibe lulure nje. 

         ****
E  Rini  kutiwa  ngenxa  yobulwelwe  u  Mr. 

John E. Wood akacingi ngokungena kwakona 
elugqatsweni.  Kakade  indoda  yomsebenzi  u 
Mr.  Douglass  uyakungena  kwakona;  kwaye 
kukankanywa u Mr. H. F. Blaine no Mr. Wilcox 
kwabaya kuba pambi komzi. Tina siti lingati i 
Rini  linamadoda  ango  Mr.  Douglass  no  Mr. 
Blaine libe linamadoda kakuhle.

****
U Hon. W. P. Schreiner, Umqondisi
Mteto  wolaulo,  uzimisele  ukuba  se  Kim-

berley ixesha leveki pambi kokuba kwalatwe 
abangxamele isihlalo sika Mr. Lynch ngo 16 
June. Usaye e Pretoria ne Ruluneli.

AMANQUKU NGEZONYULO.

EFFENDI.

INTETO

   [INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]
NKOSI YAM,—Indawo yokuba isi Xhosa

siya sisonakala ngokonakala isemhlotshe-
ni. Ekuxhaseni inteto ka “ Dayimani ”
ndinga ndingabonisa ukuba, “ekubeni
kufuneka ukuba kubeko into eyenziwayo
ekuhluzweni kwamazwi enteto yesi
Xhosa, kufuneka ngakumbi kanjako
ukuba kubeko into eyenziwayo ekufu-
ndweni komkondo waso.” Ukulahleka
kwaso akuyi kuba sekubeni kudangale-
Iwe ukuhluzwa kwamazwi aso kubo
kupela, kuya kuba nasekubeni kudanga-
lelwe indlela yomkondo waso. Kuka
abako bavakalisa ukuti, isi Xhosa besi-
ngazango sitetwe nga Qrammar kowaso:
kanti ke kusemhlotsheni ukuba sihleli
sineiniteto esilaulwa ngayo, kwanjenge-
nteto zonke ezihlambulukileyo; .ekuti
ke kwapulwe ilungu lalinye lalemiteto
kuvakale ukuba isi Xhosa sapukile.
Isikolo salemiteto sibe siba senkundleni
ekaya komkulu, apo kube kufundiswana
kona imiteto enokulaulwa ngayo inteto,
Ama Ngqika la, nama Gcaleka la babe
ngabantu abanye ngemvelo, kanti ke sibo
sisodwa isikolo senteto yakwa Ngqika,
sisodwa esenteto yakwa Hintsa. Ubefa-
nelana um-Ngqika engumntu ongaziwa-
yo, akufika kwa Gcaleka apanleko nge-
nteto yake; kuba yinto elusizi kakulu ke
ngelixesha, wakuyibona lenteto ingasena
sikolo sayo, zakuba inkundla zakowayo
zitshabile. U Rulumente uyakuzama
okwake ukuba lenteto ihlale ihleli. Kuzo
zonke izikolo zabantsundu uyaleza ukuba
kufundiswe isi Xhosa. Uyazama kanja-
ko ukuba ziti imantyi eziya kulaula
pakati kwabantsundu zibe ngabantu
abapumelele uviwo Iwesi Xhosa, ezama
ke ngoko ukomeleza inteto yesi ???
kuba ivinteto efanelekileyo. Ukuba Ke
ngoko isi Xhosa siya konakala, siya
konakala malunga nesituba esinati nge-
nxa yokusidangalela kwetu. Ukutamba
kwaso akusenzanga ukuba sibe nokufa-
kelwa nalipina ilizwi elingazange libeko,
kuba oko sibe singasuka sibe yinteto.
eluhabahaba, engaya kupelela omampu-
ngeni kamampunge. Into esinayo sona
kukuba sihleli sikutambele ukufakwa
kwamazwi enteto zasemzini ngakumbi
okwawenteto zabantu.

Kanjako, nkosi yam, Mhleli, ukuba
isi Xhosa sibe singenamiteto yaso kube
kungaba nzima ukuwalamla amadoda
amabini apambene ngokusuko enye iti:
“ kozi Nxukwebe,” ibe enye isiti: “ koma
Nxukwebe,” kanti ke noko kusemhlo-
tsheni ukuba kuko eposisileyo kuwo,
njengokuba emabini nje. Kanjako eku-
ngayiqondini kakuhle imikondo yenteto
yesi Xhosa, akungebi nako kakuhle
ukumxelela umntu ngeyona ndlela ifane-
lekileyo, afanele ukuteta ngayo. Aku-
ugebi nako nokwahlula emntwini ukuba
okona kulungileyo kukupina, kuko ukuti,
ko ndenze umzekelo, “ Ndirn o-tshoyo,”
kuko nokuti, “ endi-tshoyo.” Ongafane-
lana ke Mhleli, uke wabuzisa nakomnye
umntu, usuke uve lempendulo iqelekileyo
yokuti, “ umntu angakuva nokuba uteta
ngazo zombini.” Kuko ke intapane
yominye imizekelo ebendingayonzayo
ukuba bendingaba nalo ituba lokwenje-
njalo. Kunjanina ke kwakubako into
eyenziwayo, yokulondoloza inteto esavela
kutetwa ngayo ngo mawokulu ngama-
doda esizukulwana esikoyo? kuba kuya
bonakala ukuba isemgcipekweni. Lu
Manyano nge Mfundo (N.E.A,) obelufa-
nele ukuyitabatela pezulu lendawo yoku-
hluzwa kwenteto. Nditsho kuba lunento-
eninzi yamadodana afunde kunene;
olube lungawahlelayo ukuba ayikangele
lendawo. Kodwa kexa lusaleleyo kiina-
nina ukuba amadoda atile atembanayo
angahlanganisani, azenz.e iqedlana elitile
lokuhluza inteto, kwanjengokuba iqela
lase Ngcobo lenjenjalo enguqulweni ye
Zibhalo. Okuuene isi Xhosa sisonakala
nje akusweleke madoda, ako, kungokuba
asanyabile. Make ndipele ke, nkosi,
ngokubulela ukundenzela kwako.—Ndi-
ngowako ngenyaniso,

C. N.


